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MAGGI-ÍZESITO 
pá ra t l an a m a g a n e m é b e n és a r é g ó t a j ó l oeya.lt eszköz, hogy gyenge 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt meglepő jó és erőtelje 

ízt adhassunk. — N é h á n y csepp e l egendő . 10447 
Kapható minden Uismkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában. 

Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. — Eredeti üvegecskék legolcsóbban után töltetnek. 

JUfifiMitlitotéifk: 4 uagydij, 26 aranyéren, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Batszor versenyen kivai, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyoia bi-áiőtag\ 

A Kalap-király 
3, 4, 5 koronás különlegességekben elismeri specialista. 

Kossuth Liijiis iitcza végén, Eskü út. Klotild-palota. 

ÜIiyCFbalzsani. 
tökéletesen és biztosan gyógyítja úgy a vak, 
valamint a nyi to t t a r a n y e r e t . Elismerőlevelek. 

Készíti: . 1032.0 
Nagy Kálmán gyógyszerész Nyíregyházán. 
Kapható az összes i:yógyszertá;ikban. Főraktár: T ö r ö k 
J ó z s e f és E g g e r L e ó gyójjysz.Budapesten. Ára használati 
utnsitással együtt 4 kor., bérmentes kül léssel- postán 5 kor.-

áiapitutott 1865. A legjobb bel- és külföldi w*<**>« mes-, 

legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGnsztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér ? 
(Yiczi ntcza sarkán). 

E h r b a r udvari zohgoragyái 
S c h i e d m a y e r és fial 
stuttgarti udvari zongoragyai 
magyarországi egyedül: kép-
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 10130 

Nagy kölcsönző-in té/et. Árjegyzék ingyen. 

10157 
.Minden gyógyszerliirban kapható. 

I s c h i a s , k ö s z v é n y , r h e u m a , c s o n t t ö r é s e k és 
ezek u t ó b a j a i ellen b i z t o s g y ó g y u l á s t , nviijuinak 

HERKÜLESFURDÖ 
viláirliirii leni és/.i'les meleg ráilinni. :ikli.' hatása, k é n d ú s 
és k o n y h a s ó s m e l e g f o r r á s a i , felséges lartó/.kodús 
a Oélmagyaroiszági Kárpálok ózundiis begvi levegőjében. 

' Dvtirhe. — Massage. 1038" 
P r o s p e k t u s t i n g y e n k ü l d a z i g a z g a t ó 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

KLEINOSCHEG TESTVÉREK 
csász. és kir. 

uavari szállító pezsgő' pinczéi 
BUDAFOK. 10301 

A már 32 év óla dicséretreméltóig iíme'rt, a lörvénv kellékeinek leirt kóvetelrriénvoinek teljesen megfelelő 

I I J - Y U K Ő V Á R I 
" f \ n szeplő", himlőhely, sömör, májfoltok, fakadékok. 

Pfj forrósági pörsenések, orrvörösségek és minden 
.,_____-,,_________»-__•* egyéb arczvirágzások ellen, valamint az 

uj-vokovári 
' I ' . f mely az arczkenőcscsel a használati utasítás 
132L1LU 5Z3JDL]9JI1 s z e r 'n* alkalmazva, még korosabb egyéneknek 
•MNl lV M Í H U U U É Í TFvTruló és fiatal ki nézést kölcsönöz. 

Egy nagy tégely ára 1 kor. 6 0 üli., kisebb l kor., szappan l kor. Utánzásoktól óvakodjunk ! 
Csak K r a j c s o v i c s állal V u k o v á r o n készitett kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j c s o v i o s , 

a készitö arczképe látható. 10421 

Főraktár: Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26, Török József gYÓgyszertára. 

&' 

^ * , 

Szent-László (Püspök) gyógyfürdő' 
Nagjnyarad mellett, Kerná ts J ános fürdőbérlő kezelése alatt . 

' Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól */i, kocsin */« órai távolban. Május— 
auguszts hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Az európai htitt 41° C. meleg t e r m é s z e t e s h e v v t i Janivá van: a.% i zületek é s l imo' i 
osúzoa bánta lmainá l , Idült > különösen s a v a s i z ü l e t i loboknál , csonttörések é s 
knlönö s e n v i s s z a m a r a d t v a s t a g o d á s o k n á l ; köszvénynél é s annak különböző alak­
j a i n á l ; ideg-bajoknál, me lyek r h e n m a t i c u s a lapon keletkeztek ( l sohlasnál ) ; kü­
lönböző bSrbajoknál , v é g r e női bajoknál ; belsőleg;: heveny é s i d ü l t gyomorbán-
t a l m a k a i l , m i j b a j o k é s vesekövek e se te iben . Állandó filrdőorvoa: dr. H a g y Ignácz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. (Jyógyterem i('ursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke-
asztallal. Teri aszok szép kilátással. Kttermek. ozukrászda. sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. 

Öt tükörfürdö és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. Í0 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó z e n e k a r - T e l e f o n ­
ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v á r a d d a l . 1045Í 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetési' mellett, P r o s p e k t n s t kivánatra küld a f n r d ő k e s e l ő s é g .  

&k. ^ JÁTÉKOKAT TARTALMAZÓ' 
KÉPES ÁRJEGYZÉK 

Kívánatra „tesen-
díjmen 

cP 

•35 » • 

riif%a^ 

& 
SefferAntal 

ipartelepe es ang-ol sportjátékok 
gyári raktára 

Budapes t , Károly-utca , 
boltszám 12 ^ _ 

(Központi városliáz J/n#»»%iia1«l.#^' épület.) ^ ^ P o n ^ v a k . 
3 £x! 

\ <¥, 
Magyarnak Pécs! 

Németnek Bécs! 

Ne vásároljunk külföldön! 

mert nálam órákat, arany­

os ezüst-ékszereket olcsób­

ban és jobban lehet besze­

rezni. 

Ingyen és bérmentve küldöm nagy 

képes árjegyzékemet bárkinek, ki 

érte ir; a meg nem felelő árukért a 
pénzt visszaadom. 

Több mint 20,000 elismerő-levél a 
világ minden részéről. 

A kit szeretünk, a kit tiszte­
lünk annak vegyünk egy gyö­
nyörű kivitelű, valódi ezüst 
Gzigaretta-tárezát, szipkát, 

gyufatartót elegáns tokban, 
csak 34 kor. 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar 

órásmester és ékszergyárosnál, 

Pécsett 2. 
Elragadó szép bénnálási 

ajándéktárgyak mesés vá­
lasztékban. 10383 

F»nÍiin-TárrnUt nyomdája, Budapest, ÍV„ Egyetem-utcza. 4, 
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20.SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY M I K L Ó S . MIKSZÁTH KÁLMÁN 
Előfizetési fettételek: VASÁBNAPI UJSiG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASiENAPI UJSiG \ félévre _ 8 • 

DAPEST, MÁJUS 15. 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK h „ 
(a Világkrónikával) I félévre ... 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

JÓKAI EMLÉKEZETE. 

E
LTEMETTÜK JÓKAIT. Sok ezerén végig kisér­
tük a főváros gyászba borult utczáin, ki, 
az utolsó nyugvó helyre. Az elvesztése 

fölötti sajgó fájdalom helyébe lassanként a vál­
tozhatatlanban való megnyugovás érzése lép; 
s most már átengedhetjük magunkat ama gon­
dolat mérlegelésének : mekkora sebet szakított 

a nemzet testében, lelkében Jókai sírjának meg­
nyitása. 

A nagy ember nemcsak műveivel tesz hatást 
kortársaira, hanem személyes jelenlétével, 
egyénisége közvetlen hatásával is. Mennyire 
megszoktuk Jókai jelenlétének ezt a varázsát! 
Csak az a tudat is, hogy él és dolgozik közöt­
tünk, mennyire erősítette önérzetünket, önbi­
zalmunkat ! Mily erős kapocs volt a múlt s a 

jelen között ő, a kiben egyszerre láthattuk 
multunk hagyományait s jelenünk reményeit! 
Mennyi díszt adott nemzeti ünnepeinknek az ő 
részvétele, élő szavának közvetlen hatása, akár 
örömünnepet ültünk, akár bánatunkat fejezte 
ki a maga zengzetes, magyar lélekkel eltelt 
nyelvén! 

A sors kiválasztottja volt ő mindenben; nagy 
munkát végzett, nagy korszakok tanuja volt 

J Ó K A I T E M E T É S E . - A KOPORSÓT A GYÁS2K0CSIBA TESZIK. Weinwurill iétiyképe. 
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Juhász kassai fényképe. 
JÓKAI 1885-BEN. 

maga is segített azokat nagygyá tenni; hosszú 
életet élt, de nem élte túl magát, úgy hogy — 
bár majdnem nyolczvan évet ért, — mindenki 
korainak érzi halálát. Az ő élettörténete hasonlít 
kedves regény-alakjainak élettörténetéhez. Ő is 
az ismeretlenség homályából, hirtelen tört elő 
a napfényre lelke erejével, viharos korban viha­
ros ifjúságot ért, szenvedett egy eszményi, nagy 
ügyért s elnyerte gazdag jutalmát: ifjúkori esz­
ményei megvalósulását s a munkás öregséget, 
melyet lelke ifjúságának fénye tett derültté és 
meleggé. Sebeket osztott neki is az élet, de be 
is hegesztette sebeit dús adományaival. Nem 
ez-e legtermészetesebb magyarázata munkássága 
idealisztikus irányának, derült, ragyogó roman­
tikájának ? A magyar nemzet nagy emberei kö­
zül igen sokan életük szenvedéseivel fizették 
meg nagyságukat, Jókainak nem kellett ezt a 
nehéz adót megfizetnie. Mily nagy mennyisége 
a lelkesítő, fölemelő mozzanatoknak e hosszú 
pályafutás alatt! 

A gyász komorságát öntudatlanul is enyhí­
tette ez a tudat. Mily kevés szállott sírba Jókai­
ból s mily sok az, a mi megmaradt belőle! 
Eltűnt örökre, a mi földi volt benne, de nem 
maradt-e meg minden, a mi szellemi s ezért 
nincs alávetve a mulandóság hajthatatlan tör­
vényének? Nem az ő élete zárult be koporsója 
födelével, csak annak egy fejezete, mert hatása 
munkálkodik közöttünk tovább, zavartalanul. 
A siralomnál, mely hantját körülveszi, erősebb 
az öröm, a büszkeség érzete, hogy Jókai a 
miénk. Siratni fogjuk még sokáig, de gyönyör­
ködni fogunk benne mindig. 

Teste elvegyül a haza földjének testével, szel­
leme a nemzet szellemével. Az ő sírjával is 
drágább lett a hazai föld, egyik szeme immár ő 
is annak a láncznak, mely a magyart hónához 
köti. A milyen kincsünk volt Jókai élete, ép oly 
kincsünk marad emlékezete is. 

JÓKAI. 
Jókai Mórról ne írjatok ódát. 
Nem óda, nem, — dal kell neki. 
Magasztosak, de hidegek az ódák, 
A magyar nemzet nagy mesemondóját 
Szívbeli, szép magyar dal illeti! 

Hanem az a dal, a mi Bóla szól majd : 
Imádságos, szép dal legyen. 
Költője mártsa tollát napsugárba, 
S rejtőzve nyíló rózsák lugasába, 
Úgy irja ábitattal, lelkesen ! 

S dala legyen egy más, tisztább világból 
Közénk szálló melódia. 
Zengje a szépet még százszorta szebbnek, 
Hadd lásson eget-földet fényesebbnek, 
Azon át a múlandóság fia ! 

És zengje az eszmények győzedelmet, 
Keresztül minden poklokon . . . 
S hogy az erény, a szeretet, a jóság; 
Ember-szivünkben mind igaz valóság; 
Hisz' e föld a csillagokkal rokon! 

S legyen a dal tőrülmetszett magyar dal, 
Magyar lélekből fakadó; 
Megértse — mint őt, — kezdve palotákon: 
A bojtár is az endrédi határon . . . 
Hozzája méltó, kedvünkre való! 

— Jókairól, óh, ne Írjatok ódát. 
Nem óda, nem, — dal kell neki. 
Magasztosak, de hidegek az ódák, 
S a magyar nemzet nagy mesemondóját 
Szívbeli, szép magyar dal illeti! 

Szabolcska Mihály. 

JÓKAI KIADATLAN LEVELE KOSSÜTHHOZ, 
EÓZSA SÁNDOKHOZ VALÓ KÜLDETÉSÉRŐL. 

A magyar népjellem igazi romantikus meg­
nyilatkozásával állította Jókait szembe az az 
epizód, a melynél neki jutott a feladat, hogy 
közbenjárjon, midőn a szabadságharcz szolgá­
latába szegődött hírhedt betyárnak, Eózsa Sán­
dornak vitte el a magyar kormány amnesztiáját. 

Jókai ezen küldetésének részletes és hiteles 

előadása eddig hiányzott. Ő maga sem igen 
emlékezett meg róla, talán azért, mert el kel­
lett volna ismernie, hogy a rettegett és félelmes 
rablóvezérnek ez a hirtelen átvedlése nemzeti 
hőssé, bármily eszményi színben mutatkozik is 
a múlt perspektíváján át, mégsem volt minden 
prózai érdektől ment 

Az alább közlendő adatokból ki fog tetszeni 
hogy a míg egyfelől Kossuth és a kormány bizo­
nyos erkölcsi nyomás alatt állottak, mikor az 
amnesztiáért cserébe kínált szövetséget elfogad­
ták, mert visszautasítani veszélyes lett volna 
másrészt azt is tudjuk, hogy Rózsa Sándor és 
guerillái sem minden hátsó gondolat nélkül 
vettek részt a nemzet önvédelmi barczában. 

Az egész ügynek eredetét és lefolyását hite­
lesen adják elő Kossuth volt titkárának, Vörös 
Antalnak kézirati följegyzései, ak i sajátkezüleg 
tette papirosra Kossuth diktálása után az am­
nesztia szószerinti szövegét, megőrizvén egy­
úttal irott emlékei közt azt a jelentést is, melyet 
az amnesztia kézhez adásával megbízott Jókai 
tett hivatalos küldetése befejezése után Kos­
suthnak. 

Vörös jegyzetei szerint 1848 szeptember ha­
vában történt, hogy mikor Kossuth Lajos mint 
népfölkelési országos biztos a honvédelem szer­
vezésén dolgozott, a Hunyadi-csapatból egy 
százados jelent meg nála, mint Rózsa Sándor 
megbízottja s azt jelentette, hogy a híres 
rablóvezér hajlandónak mutatkoznék az eset­
ben, ha eddigi bűnei bocsánatot nyernek s ő 
nem lesz tovább is bujdosó életre kárhoz­
tatva, fogadást tenni, hogy lelép a bűn útjáról, 
hasznos polgára akar lenni a hazának s a ma­
gyar táborba 150 lovas embert szolgáltat. 

Kossuth egyelőre csak annyit mondott Eózsa 
Sándor megbízottjának, hogy e tárgyban ez­
úttal még nem nyilatkozhatik, de utasította, 
hogy Eózsa Sándorral bővebben is értekezzék 
s birja rá, hogy útja közben keresse fel. 

Hódmezővásárhelyre érkezve Kossuth, ott az 
egybegyűlt megyei és helybeli főbb embereknek 
is előadta az ügyet s tőlük véleményt kért. 
Mindannyi a bűnbocsánat megadása mellett 
emelt szót, sőt egyenesen fölbiztatták erre Kos­
suthot, kiemelvén, hogy 13 évi üldöztetés da­
czára sem tudták eddig Eózsa Sándort kézre­
keríteni Torontál-, Bács- és Csongrádmegyék­
ben s félő, hogy a mostani rácz világban an­
nál veszedelmesebbé válhatnék a rablóvezér, 
ha a ráczok pártfogására támaszkodnék a ma­
gyarság ellen. 

Ily okokból indíttatva, Kossuth beleegyezett 
az amnesztia megadásába, mely akövetkező-
leg hangzott: 

JÓKAI RAVATALA A NEMZETI MÚZEUM ELŐCSARNOKÁBAN. 
Jelfy és Balogh fényképe. 
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Balogh Rezső fényképe. 

A KIRÁLY KÉPVISELŐJÉNEK, GRÓF APPONYI UDVAR­
NAGYNAK ELTÁVOZÁSA A TEMETÉSRŐL. 

mm i*_ ;-:JM 

1 W • - «^V 

r A^ -

./.>//// OyulO li-iiyképe. 

A GYÁSZMÉNET A NEMZETI SZÍNHÁZ ELŐTT. (Középen gróf Tisza IsUán miniszterelnök és Beizsviozy Albert 
kultuszminiszter, mögöttük Perczel Dezső, a képviselőház elnöke és gróf Khnen-Héderváry miniszter,) 

JÓKAI TEMETÉSE. 

«Ötödik Ferdinánd magyar király nevében, 
én Kossuth Lajos, az ország teljhatalmú nép­
fölkelési biztosa és az ország honvédelmi bi­
zottmányának tagja, ezen bizottmány nevében 
is adom tudtára mindeneknek, a kik jelen leve­
lemet most és jövendőben olvasandják. 

«Miképen Rózsa Sándor, ki a törvénytől és 
erkölcsiségtől elvetemedve ezen vidéket sok 
esztendők óta rablásaival nyughatatlanította, 
isten irgalmánál fogva magához térvén s bű­
neit töredelmesen megbánván, hozzám azon 
alázatos kéréssel folyamodott, hogy ha eddigi 
életmódjáért valamint igaz bűnbánata szerint 
az istentől bocsánatot s ennél fogva a földi 
igazságtól is bocsánatot kaphatna, nemcsak 
elhagyná előbbi életmódját s a törvényhez és 
erkölcsiséghez állhatatosan visszatérne, hanem 
egyszersmind a haza jelen veszélyében az or­
szágnak fegyveres ellenségei ellen hű és bátor 
szolgálatát felajánlaná, mint a pusztai pásztor 
népből 150 fegyveres lovast saját költségükön 
táborba szállani és az ország hadvezéreinek 
rendelkezése szerint a haza ellenségei ellen a 
véggyőzelemig híven és becsületesen szolgálni 
reá birná.» 

Eddig Kossuth Vörös titkárjának mondta 
tollba a konczeptust, ki itt hirtelen egyéb elfog­
laltsága miatt megszakítván az írást, Kossuth 
a folytatást másnak diktálta tovább s ezzel 
fejezte be: 

. . . «Az elárult haza védelmére egyenként és 
összesen fegyvert fogjon, annak okáért nevezett 
Eózsa Sándqrnak az örökkévaló Isten és az 
országnak honvédelmi bizottmánya nevében 
ezennel e jelen levelem előtt folytatott bűnös 
életéért a földi igazság részéről is bocsánatot 
adok és rendelek, oly feltétel alatt mind ezáltal, 
hogy a törvényhez és erkölcsiséghez állhatato­
san megtérjen és fogadása szerint 150 fegyve­
rezett lovassal magát a seregvezér rendelkezése 
alá adja és bocsássa, ki őtet rögtön Csepel szi­
getén, onnan pedig a Dunán átszállítani és a 
Hunyadi-csapat parancsnokának vezérlete alá 
utasítani köteleztetik. 

«Igy hozván magával a töredelmes bűnbánó 
iránti keresztény szeretet és a vidéki nép nyu­
galmának biztosítása. 

•Jelen bűnbocsátó levelemet a fent kitett kö­
telesség teljesítésének föltétele mellett, az 
országnak minden hatóságai, birái és itélő-
székei erősnek és érvényesnek elfogadni köte­
leztetvén. 

«Ha ellenben nevezett Eózsa Sándor az 
ördög sugallatának engedve, bűnös életével fel 
nem hagyna és a közbiztonságot tovább is 
háborítani merészelné, ezen esetre jelen bűn­

bocsátó levelemet minden bíróság megsemmi-
sűltnek tekintendi s őt újabb bűneiért régi 
bűneinek egész súlya szerint büntetendi, a köz­
igazság úgy kívánván. Kelt Hódmezővásárhely, 
október 3-án, 1848. Kossuth Lajos m. k. orszá­
gos teljhatalmú kormánybiztos s a honvédelmi 
bizottmány tagja.» 

Az amnesztia hírűi adására az Egressyvel és 
Csernátonyval Kossuth kíséretében jelen volt 
Jókai vállalkozott s még aznap elindult Eózsa 
Sándor felkeresésére, Félegyházára. Szentesen 
és Csongrádon át utazott, hol már aggodalom­
mal tapasztalhatta, — mint azt alábbi levelé­
ben ki is fejezi, — hogy titkos kezek mindent 
elkövetnek a haza védelmére jelentkezőknek 
visszariasztására. Eózsa Sándorral személye­
sen nem találkozhatott. így hát a következő 
levélben számolt be küldetéséről Kossuthnak. 

Félegyháza, 1848 október 4, reggeli 7VÍ óra. 
Teljes hatalmú országos biztos úr! 
Eózsa Sándor amnesztiáját kézbesítettem. 

Eljárásom kissé divergált a vett utasítástól, de 
a körülmények, úgy hiszem igazolandják. A kér­
déses hadnagy jelen nem létében a bocsánat­
hirdető levelet Lukácsy Károly első őrmester­
nek adtam át, mint ki ez ügyben maga legtöb­
bet fáradozott, azon utasítással, hogy rögtön 
keresse fel Eózsa Sándort s a kérdéses feltétele­
ket tudtára adva, rögtön indítsa meg már 286-ra 
felszaporodott csapatjával rendeltetése helyére. 

Szentesen és Csongrádon az igaz ügy Judásai 
veszedelmes sensatiót okoztak a felkelésre kész 
népben azon hit terjesztésével, hogy míg ők 
oda lesznek, falvaikat idegen katonaság szál-
landja meg, ezek most totál desperáltak. — 
Alapja tán a pletykának az lehet, hogy a Blom-
berg dsidásait nem bocsáták be Szegeden. Jó 
volna ezek iránt valami megnyugtató intézke­
déssel fellépni, tán lefegyverzeni a kérdéses 
katonaságot, vagy elküldeni Debreczenbe, hol 
elegendő kontrolleria volna rajok nézve a moz­
dulni úgyis restelkedő népségben, — ezek az 
emberek komolyan aggódnak s daczára Zichy 
példájának, még mindig akad, ki őket bujto­
gassa. Ne adja Isten, hogy azalatt, míg ők oda­
lesznek, valami baleset történjék falvaikban, 
ez mindenesetre az igaz ügy népszerűségének 
rovására menne. 

írtam egy proclamatiót a már táborba szállt 
felkelő néphez, az iránt szólva hozzá, hogy ott 
a táborban körülbelől mihez alkalmazza magát, 
hogy becsületet valljon. Mire találkozandunk, 
készen fogom magammal vinni, ha ugyan ma­
gamat is el nem visz valami, addig is maradok 

alázatos szolgája 
Jókai Mór. 

(Kívül.) Jókai Mórtól. 

Kossuth Lajos teljes hatalmú országos biztos 
úrnak s a képviselőház honvédelmi Idznttmányi 

tagjának 
Hlbül. Szegeden. 

i l l a oiimui e l m e n t , v issza Pes t r e . ) 

Jókainak ezt a proklamáczióját, melyről a 
fentebbi levélben említés van téve, nem talál­
tuk a szabadságharcz dokumentumai között, de 
most közölt levele mindenesetre érdekes fényt 
vet a nemzet önvédelmi harcza hátterében set­
tenkedő «Judások» titkos működéseire. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszé l é s . (Folytatás.) 

I r t a M i k s z á t h K á l m á n . 

A bíró oda szólt a tizedesek egyikéhez, kik 
ketten, mint Eómában a lictorok, méltóságtel­
jesen álltak ott mögötte a mogyorófa pál-
czáikkal. 

— Legjobb lesz a tekintetes kasznár úrnak 
odahaza. Eredj Bokolyi, keríts egy széles lét­
rát, arra hányjatok rá dunyhát, hogy puha le­
gyen- az uri testének, aztán rendelj vagy két 
bundát is, a mit ráterítünk, hogy ne fázzék ; 
kend pedig Csapó bácsi (ez a másik tizedesnek, 
az öregnek szólt) hajtson ki két hórihorgas 
termetű legényt és két alacsony tökmag em­
berkét, a kik a létrát viszik. Ez az én reczep-
tem — tette hozzá önérzetesen. — De itt legyen 
kendnek az egyik lába. 

A doktor felfortyant. 
— Micsoda ostoba móka! — monda a körül­

állóknak. — Mindenek előtt lovas ember kell a 
Karpeczky doktorhoz a városba. 

Megszúrta a kemény szó biró uramat s hara­
gosan suhintott botjával a levegőben. 

— Itt pedig én parancsolok, vagy mi ? 
— No, ha kend parancsol — fakadt ki a dok­

tor indulatosan, — akkor ón itt fölösleges va­
gyok. Csinálja, ha jobban tudja. 

S ezzel sarkon fordult ós ott hagyta a szo­
bát, meg a beteget, magában beszélgetve tűnt 
el a Pillérek kertje mellett. 

Csapó bácsi is elment a parancscsal és az 
öreg biró reczeptje szerint rendeli ki a hosszú 
Szabó Gábort ós a hórihorgas Smoleczky Mi­
hályt, azokhoz azután a kis Százpap Yinczét 
ós a saját vejét Kibédi Istókot, a kit Csutaknak 
is neveztek alacsony termete miatt. 

Miután a kasznárt a párnákkal megrakott 
fonott létrára fektették, bundával betakarták, 
kívánatára pipát adtak a szájába, mert kemény 
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Balogh Rezső fényképe. 

Kallós Dezső fényképe. 
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A MÚZEUM LE A TEMETÉSKOR. Sorger Sándor fényképe. 
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Balogh Rezső fényképe. 

A PAPSÁG ÉRKEZÉSE A TEMETÉSRE. Balogh Rezső fényképe. 

Weimvurm Antal fényképe. 
EGYESÜLETEK ZÁSZLÓKKAL A KEREPESI-ÚT ÉS MUZEUM-KÖBÚT SABKÁN. 

A HALOTTAS KOCSI A KEREPESI-ÚT VÉGÉN. 
Balogh Rez*ó fényképe. 



Jelfy Gyula fényképe. 

JÓKAI HALOTTI MASZKJA RÓNA JÓZSEFTŐL. 

ember volt a kasznár, szipákolni kezdett, bár 
az összevaczogó fogai valóságosan kopogtak a 
csutorán, mint a harkályok. 

— No, most már emeljék fel kendtek — ren­
delkezett a biró. — A két alacsony ember a fejé­
nél, a két nagytermetű a lábánál és vigyék 
haza Súlyomra, mint a himes tojást. 

Okos volt a tanács. Az emberek fölkapták és 
a szerint vitték, hogy a feje lejjebb volt, mint a 
lába, s az a következése lett, hogy mire Sú­
lyomra értek vele, a görcs visszament az egyen­
letes mozgás következtében a rendes helyére és 
most már erről az oldalról nem birt volna a 
halál a tekintetes úrral, de a rázós hideg forró­
sággá lett útközben. Az ördög fűt odabent, hogy 
a lelkét kifüstölje. 

A sulyomi doktor (mert okos asszony Per­
káiné, mindjárt elhivatta) tüdőgyulladást álla­
pított meg s nosza lett hirtelen sürgés-forgás 
és szaladgálás. Eredj Zsuzska jeget kérni a 
méltóságos bárónétól! Szaladj Gyurka fiam (az 
ostoros gyerek volt Gyurka) pióczákat fogni a 
nádas tóhoz. Éjjelre egy kis könnyebbséget ér­
zett, a láz is engedett a harminczkilenczből, 
reggel felé elszunnyadt egy piczinykét, de köz­
ben egyre beszélt álmában. Perkálnó, a ki jeges 
borogatásokat rakott rá, azt mondja, hogy a kis 
báróval beszélgetett folytonosan. Oda ne adja 
a száz aranyat az öregnek. Menjen rajta utazni! 
Aztán úgy tett, mintha lovakat hajtana, cset-
tentett a szájával, kezével a gyeplőt látszott 
tartani, szóval összeálmodott prücsköt-bogarat. 

Reggel nagyobbodott a láza, szemei homá­
lyosulni kezdtek. Perkáiné megkérdezte gyön­
géden, nem kiván-e valamit? 

— De igen, sürgönyözök az unokáimnak, 
látni szeretném őket, hadd vigye be egy lovas 
ember a városba. 

— Hát egyebet nem kiván-e ? 
— Ugyan, mit kívánnék még? kérdezte 

csendesen. 
— Talán papot ? 
— Papot nem. Hanem tudja mit, Perkáiné, 

adja ide a pipámat még egyszer. 
Az orvos pipázva találta, összecsapta csodál­

kozásában a kezeit, mire a beteg elmesélte, 
hogy egyik ősét, Borly Tamást karóba hu­
zattá Heister a Rákóczi-időkben s az így ka­
róba húzva is a borzasztó kinok közt pipázott. 
Családi nyavalya ez a Borlyaknál. 

Tiszta eszénél volt szinte egész nap ; papirost 
kért és a gyúró deszkát a dunyhára téve, 
megfogalmazta a sürgönyöket unokáinak, jegy­
zeteket csinált, mindenféle számadásokat vég­
zett, déltájban azonban nyugtalan lett s min­
den szekérzörgésre fölzavarta Perkáinét: 

— Talán a kis báró jön. Nézzen csak ki Per­
káiné ! 

Türelmetlenül várta Pál bárót, panaszko­
dott, zsörtölődött, hogy már itt kellene len-
niök, ha csak valami bajok nem esett útközben. 
Váltig ezzel foglalkozott, úgy szólván velők 
utazott szellemileg, most körülbelül Pákonyán 
vannak, itt etetnek, most indultak el, Major-
nokon itatnak. . . nem lehetnek már nagyon 
messze. 

Perkáiné misékre járó ájtatos asszonysze­
mély levén, titokban mégis elküldött a papért, 
ki tudja, mi történhetik s a nemzetes úr lelkére 
úgy gondolta, bizony ráfér egy kis reparátió, de 
hogy csak úgy nyisson be a plébános úr, mintha 
látogatni jönne, a minisztráns-gyereket a szent 
szerekkel hagyja egyelőre kívül. 

Főtisztelendő Maiinka János úr megértette 
a dolgot és úgy jött, a mint Perkáiné mondta. 

— No, mi dolog az kasznár úr ? Mit látnak 
szemeim ? 

— Már engem visznek, — monda a kasznár 
egyszerűen. 

— Ejh, annyira talán mégse vagyunk. 
— Paratus sum, — felelte a beteg nyugodtan. 
— No, ha paratus, annál jobb, akkor aztán 

tisztuljon meg a bűnöktől is. Jó vadász szára­
zon tartsa a puskaporát, jó keresztény tehertől 
mentesen tartsa a lelkét. Nem kívánja fölvenni 
a haldoklók szentségét? 

— Nincsenek bűneim, — felelte. 
— Senki se tiszta ezektől, — szólt a pap 

szigorúan. 
— Én az vagyok, — monda a beteg önérze­

tesen. 
Maiinka úr meg nem állhatta, hogy hátra 

fordulva, oda ne szóljon halkan Perkáinénak : 
— No hallja, ez már mégis nagy szemte­

lenség. 
Nem használt semmi rábeszélés, a Perkáiné 

rimánkodása, nem vette fel az utolsó kenetet. 
«Aludni akarok», szólt, és mint egy pogány, a 
fal felé dőlt. Majd az a vágya támadt, hogy 
a Miczi bárókisasszonyt szeretné látni, (hogy 
ugyan mire való az ?) Perkáiné átment a kas­
télyba, megvinni a méltóságos bárónénak a 

beteg kívánságát, ki is beleegyezett, hogy a 

baronesz oda menjen ^de a bárónak nem szabad 
róla tudni). Mariska tehát elindult Perkálnéval 
s útközben egy piros rózsát szakított a parkban 
s azt a kezében himbálva lépett be a beteg szo­
bájába, hol a leeresztett zsaluk miatt félhomály 
volt. 

A beteg felrezzent a szoknyasuhogásra, és 
félkönyökére próbált emelkedni. 

— Ki az ? — kordé gyenge hangon. 
— Én vagyok itt, Borly úr. 
— Ah, eljött a kisasszony. Köszönöm, hogy 

nem félt eljönni. 
— Dehogy is féltem. Mért féltem volna ? 

szabadkozott Mariska. — Egy rózsát hoztam 
magának. 

Az öreg elmosolyodott. 
Mariska pedig egész bátran odalépett az ágy­

hoz és letette a rózsát a paplanjára. 
— Milyen szép, — monda az öreg a rózsát 

nézegetve, majd reszketeg kezével utána nyúlt, 
megfogta, megszagolta, de már nehéz volt tar­
tani, kiesett az ujjai közül a mellére. — Per­
káiné, Perkáiné ! 

— Itt vagyok, nemzetes uram. 
— Ezt velem fogja eltemetni. így legyen a 

mellemen a halálom után is. Érti-e Perkáiné ? 
Perkálni zokogni kezdett. Mire a baronesz 

szemei is megteltek könynyel, mert a sirás is 
ragadós. 

— Ne sírjon, kisasszonyka, — szólt a beteg,— 
jól esik nekem, hogy sir, de minek az ? Nincs 
én rajtam semmi megsiratni való, tessék el­
hinni. A mi pedig magát illeti Perkáiné, most 
már menjen ki! 

Perkáiné engedelmeskedett. 
— Jöjjön kérem közelebb, lelkem kisasz-

szonyka, mert az a vén béka bizonyosan hall­
gatózik a kulcslyuknál. Valami eszembe jutott, 
a mit elfelejtettem felírni s a mit a kisasszony­
nak most már csak élő szóval mondhatok meg, 
mert már nem birja kezem az írást, de figyelje 
meg pontosan, jól teszi, ha otthon följegyzi 
magának. No, jöjjön hát, még közelebb ! 

— Hiszen itt vagyok már, Borly bácsi. 
Az öregnek láthatólag jól esett a «bácsin szó, 

lázas, zavaros szemeiben zöldes fény csillant 
meg, majd behunyta azokat: 

— Budán a Páva-utczában egy telkem van,— 
susogta az öreg, — ezen a telken van egy nyi­
tott felszer-fóle, a félszer hoszsza tizenkét lépés, 
szélessége hat lépés. Épen a közepén, a hol a 
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hosszúság akármelyik széléről eléri a hatodik, 
és a szélesség a harmadik lépést, el van a föld­
ben ültetve valami. Érdekes kis fészek, majd 
meglássa. A mi benne van, magáé — az eskü­
vőjére ajándék . . . a Borly bácsi ajándéka ezért 
a rózsáért . . . El ne felejtse, baroneszka. 

(Folytatása következik.) 

BÁRÓ BORNEMISZA P Á L KELET-

AFRIKAI KIÁLLÍTÁSA. 

Május 4-én, mint már említettük, megnyílt a 
Nemzeti Múzeum dísztermében az a kiállítás, 
melyben báró Bornemisza Pál Kelet-Afrikában 
tett utóbbi utazása alkalmával összegyűjtött 
tárgyait mutatja be. 

A kiállítást Berzeviczy Albert vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter nyitotta meg, a ki, vala­
mint a megnyitásra összegyűlt előkelő közön­
ség, nagy érdeklődéssel szemlélték a sok ezer­
nyi mindenféle látnivalót, melyeket báró Bor­
nemisza nagy nehézségek közt gyűjtött össze 
s szállított rengetegeken, sivatagokon keresztül 
Afrika belsejéből a kikötőbe, onnan pedig Bu­
dapestre. A szintén jelenvolt híres Afrika­
utazó, gróf Teleki Samu kijelentette, hogy ő, ki 
490 fegyveressel ós teherhordóval nyomult be 
Afrika belsejébe,— sígy is roppant nehézségek­
kel kellett küzdenie, — a legnagyobb elismerés­
sel adózik báró Bornemiszának, a ki sokkal sze­
rényebb eszközökkel, minden segítség nélkül, 
csupán a maga rátermettségével ily hatalmas 
gyűjteményt birt nemcsak összeszedni, hanem 
a legvadabb vidékekről is száz- meg száz mér­
földeken át úttalan utakon kikötőbe szállítani. 
Különösen pedig az afrikai pipagyűjteményt 
dicsérte, mely, mint monda, ez időszerint pá­
ratlan az egész világon. 

A kiállítás, mely a Múzeum körtermét és 
két mellékhelyiségét teljesen megtölti, valóban 
meglepi nemcsak a szakértőt, hanem a lai­
kus szemlélőt is ; s órák hoszsza szükséges csak 
a futólagos áttekintésre. Mindjárt a bemenetnél 
egy piramisszerű rakás tűnik szembe strucz-
tojásokból, csodálatos nagyságú kettős pálma­
gyümölcsökből, viziló-koponyákból, elefánt- és 
rinoczerosz-bocskorokból. Vagyis ez óriás álla­
tok talpbőre van lehúzva és kiszárítva s így 
igen alkalmasak különféle tartóknak; néme­
lyikbe másfél véka gabona könnyen beleférne. 
É halmazt meglepő finomságú szalmafonatok 
körítik, a milyennél különbet nálunk se tudná­
nak előállítani. 

Majd nagy csomó keresztesmajom-, párducz-, 
szervál-, leopárd-bőrök vonják magukra a figyel­
met. Ezek mind eladók s nagy keresletnek is 
örvendenek, mert ágy elébe, díványra, takarók­
nak, stb. párjukat ritkítják. Krokodil-bőrök 
ugyan itt nincsenek, hanem egyik budapesti 
kereskedővel szerződést kötött báró Bornemisza 
ilyenek szállítására is. Még pedig évenként 
nem kevesebb, mint 5—600 darab szállítására 
vállalkozik. A krokodil-bőrből tudvalevőleg 
gyönyörű szivartárczákat s egyéb dísztárgyakat 
készítenek, de mivel a krokodil már a hozzá­
férhetőbb tájakon nagyon megfogyott, igen 
drága a bőre. Hanem a Kilima-Ndjaró táján 
rengeteg sok hemzseg még a folyókban, tavak­
ban úgy, hogy ha az ember meríteni megy a 
partra, előbb kődobásokkal el kell zavarni a 
szörnyetegeket Innen fogja tehát báró Bor­
nemisza a bőröket beszerezni. Nem maga vadá­
szik ugyan, hanem akad szerecsen vadász, a 
ki havi nyolcz rúpia (körülbelül 13 korona) fize­
tésért és ha lőszert kap, örömest lepuskáz egy 
hónap alatt 80—100 krokodilt s le is rántja a 
bőrüket. Szóval a krokodilbőr-ipart fellendíti 
ugyan egy magyar ember vállalkozó szelleme, 
de az eddig háborítatlan élő krokodilokra annál 
szomorúbb napok várnak. 

Szerfelett érdekesek a különféle néger tör­
zsek eszközei, fegyverei, művészi tárgyai. Ez 
utóbbit pedig a szó teljes értelmében kell 
venni. Mert pl. pipáik, buzogányaik, ékszereik, 
lándzsáik valóban nem kis művészettel és íz­
léssel vannak előállítva. Pedig mindezeket a 
legkezdetlegesebb eszközökkel készítik s azokat 
a szép, tetszetős lándzsavasakat olyan kalapács­
csal verik ki, a melynek nyele sincs, csak épen 
egy hosszúkás darab vas az egész eszköz, a 
mit úgy fog a szerecsen kovács a markába s 

úgy kalapálja ki vele azokat a lándzsa-vasakat, 
a melyeknél különbet az európai fegyverková­
csok se csinálnának. Csinosak az íjak s nyilak 
is. Ez utóbbiak egy része meg van mérgezve. 
Sőt egy egész liternyi nyil-méreg is látható ott 
egy fakéreg-dobozban. 

Feltűnők a kar- és lábpereczek, nagyobb­
részt elefántcsontból metszve, de vannak bőrből 
is, a melyek kívülről rézgyöngyökkel vannak 
ékesen kirakva. Ez utóbbiakat csakis a «szul­
tán" leányai viselhetik. 

A háztartási eszközök közt megtaláljuk a 
magyar csikóbőrös kulacs édes testvérét is, 
habár ezt voltakép zebrabőrös fazéknak mond­
hatjuk, mert nem fakulacsra, hanem cserép 
edényre húzzák rá a zebra bőrét. Czélja pedig 
az, hogy így nem törik el olyan könnyen a 
fazék, mert a rászáradt bőr igen tartóssá teszi. 

Látunk aztán hosszú antilop és bivaly szar­
vakat végig kilyukasztva: ezek a karaván-kür­
tök, de egyszersmind a szellemek elriasztására 
is jók. Szellem ugyanis a négerek megingatha­
tatlan hite szerint nagyon sok kószál az ős­
erdőkben, s a hol csak lehet, kárt tesz az em­
berben, vagy baromban.- Nem árt tehát ijeszt­
getni. A szuahélik meg apró, varázsmondatok­
kal beirt zászlókat tűzkődnek ki e czélból há­
zaik környékén, szentül hivén, hogy az ártal­
mas szellem aggódva kerüli az ilyen zászlónak 
még csak a tájékát is. E zászlók különben ha­
tásosak a tolvajok és a mérgezés ellen is. 

A pipák közt nemcsak művészies, hanem 
hatalmas nagyságú darabok is találkoznak. 
A literes vízipipa nem is ritkaság; valameny-
nyinek a királya azonban egy hatalmas csa­
ládi pipa, a mely nagyobb fél méternél, a szára 
pedig furkós botnak is beillenék. 

Nagy szerep jutott a szerecsenek életében az 
esőcsináló eszközöknek is. Antilop szarvakból 
készült, mindenféle fűvel és bogárral megtöl­
tött varázsló szerszámok ezek, a melyektől na­
gyon nehezen válik meg a tulajdonosa. A gyűj­
temény számára is csak sok utánjárással sike­
rült néhányat megkeríteni, többek közt egy 
messze földön hírest is, a mely egyik törzsfő és 
bűbájos tulajdona volt. A leánya adta el nagy 
nehezen és titokban; az öreg bűbájos tán még 
most is keresi, ha ugyan bele nem nyugodott 
azóta, hogy a szellemek rabolták eL 

Nagy értéket képviselnek az elhalt zanzibári 
szultán hagyatékából való régi rézedények. 
Ezek még az arab műipar fénykorából valók; 
igazi mesterek remekei, díszéül szolgálhatná­
nak bármelyik iparművészeti múzeumnak. 

A falakat csodálatosnál csodálatosabb szarvak, 
agancsok borítják, vegyesen pompás strucz- és 
marabu-tollakkal, békateknőkkel, elefánt-agya­
rakkal, melyek nemcsak érdekesek, hanem 
tetemes értéket is képviselnek. Sajátságos, át­
tetsző botok és sétapálczák is nagy számban 
vannak, melyek anyagát ki nem bírnánk találni, 
mígnem megtudjuk, hogy ezek rinoczerosz- és 
viziló-bőrből vannak. 

De mindez, a mit felemlítettünk, csak igen 
kis része a kiállításnak, mert mindent felsorolni 
e helyen nem is lehetne. 

Ki van még az egyik mellékteremben állítva 
a Néprajzi Múzeum azon gyűjteménye is, me­
lyet báró Bornemisza korábbi utazásából hozott 
haza. Itt nagyjából ugyanazon tárgyak látha­
tók, mint a most hozott gyűjteményben s azt 
mondják róla a szakértők, hogy ilyen kelet­
afrikai gyűjtemény nyel csak igen kevés más 
múzeum dicsekedhetik. 

EGYVELEG. 
* A világ legnagyobb földbirtoka. Özvegy King 

Károlyné, ki jelenleg Texasban lakik, férje után egy 
millió háromszázezer hold földet örökölt. Külön­
féle pusztáin 65 ezer darab szarvasmarha legel. 
Ezen óriási birtok Kingné asszony halála után leg­
idősebb unokájára fog szállni. 

* A monakói fejedelem, kinek a párisi tudomá­
nyos akadémiához benyújtott hyclrografikus mun­
kája a tudós világban nagy feltűnést keltett, egyut-
taí a montecarlói kaszinó elnöke, melynek bérlői 
neki évenként 1 millió 680 ezer koronát fizetnek. 
Ezen összeg a jövő tíz év alatt évenként 240 ezer 
koronával emelkedik. A bérlet maga pedig csak 
45 év múlva szűnik meg. Azonkívül a bérlők a feje­
delemség összes közköltségeit viselik. 

* 6.400,000 hektoliter bor van jelenleg közepes 
számítás szerint Portugáliában raktáron úgy. hogy 
a múlt évi termés számára márpinczéket sem lehe­
tett találni. 

* Gyermek mint gyorsárú. A legnagyobb ame­
rikai és angol gőzhajó-társulatok abban állapodtak 
meg, hogy a kiséret nélkül Európába vagy Amerikába 
utazó gyermekeket gyorsárúként szállítják s az 
átkelés ideje alatt gondjukat viselik. A napokban 
egy Chikagoból elindult kilencz éves fiú a New-Eng-
land nevű posta-gőzösön Kilkenny-be érkezett, hol 
nagybátyja átvette. 

* Parisban évenként 200 millió csiga kerül a 
piaczra, még pedig szeptembertől ápril közepéig. 
Ezen óriási tömeg legnagyobb részét Svájczból, Né­
metországból és Olaszországból szállítják Parisba. 

* A macskahússal való kereskedés Londonban 
meglehetősen elterjedt, míg Angolország többi váro­
saiban csak ritkán fordul elő. Némely londoni 
macskahús-mészáros már nagy vagyonra tett szert. 
Vannak éttermek, melyekben hal helyett macska­
húst szolgálnak fel. 

* Angliában az elmebetegek száma évről-évre 
aggasztóan szaporodik. Míg ezelőtt ötven évvel egész 
Angliában csak 28 ezer elmebeteg volt, ezek száma 
1902-ben már 113,964-re rúgott. Miután 100 elme­
beteg közül 33 iszákosnak találtatik, a betegség oka 
leginkább a pálinka- és rum-ivás elterjedésében 
keresendő. 

* A világ legdrágább vasúti kocsija egy new-
yorki milliomos részére most készült el. A három 
hálóosztályból, ebédlő-, dohányzó- és nappali szo­
bából álló kocsi két millió koronába került. Csak a 
hálószobák díszítésére és berendezésére 20 ezer 
font sterlinget (480 ezer koronát) fordítottak. 
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JÓKAI TEMETÉSE. 
Május 9-ikén a kerepesi-uti temetőben uj sir dom­

borult a Kossuth sirja és a Öeák -mauzóleum közelé­
ben. A virágok özöne borítja, s ezek közül emel­
kedik ki a fejfa, táblájára írva: nJókui Mór. Élt 
19 évet. Meghalt Í904. május .r>-ikén.t 

A mint a nagy költő halálának megdöbbentő hire 
elterjedt, nemcsak az ország minden részéből, ha­
nem távol- külföldről is meghozta a táviró a rész­
vétnyilatkozatokat. Ezek részint az özvegyhez, 
részint a Jókai családjához tartozókhoz: Hegedűs 
Sándor volt kereskedelmi miniszterhez és Feszty 
Árpád festőművészhez érkeztek. 

József főherczeg Fiúméból a következő táviratot 
küldte az özvegyhez: nFogadja szivem mélyéből 
kelt részvétemet, a melylyel legőszintébben osztom 
nagy fájdalmát, a midőn méltóságod szerető férjét 
és én régi barátomat gyászoljuk.* 

A tudományos és irodalmi társaságok és egye­
sületek, ezek közt az Akadémia, Kisfaludy-társaság, 
Petőfi-társaság májns 6-ikán rendkívüli gyűléseket 
tartottak s intézkedtek a temetésben való részvétel­
ről. Az összes fővárosi színházak elhatározták, hogy 
a temetés napján előadást nem tartanak. Megyei és 
városi hatóságok intézkedéseket állapítottak meg a 
gyász és részvét kifejezésére. Sok hatóság küldött­
séggel képviseltette magát a temetésen, ezek közt 
első sorban Komárom város, a nagy költő szülőhelye. 
A temetés intézkedéseit a Berzeviczy Albert közok­
tatási miniszter által összehívott különböző intéze­
tek és testületek vezetőiből alakult bizottság vezette. 
Az irodalmi társulatokban indítványt tettek a költő 
emlékére állítandó szoborra nézve, s a gyűjtést is 
megindították. 

Május 6-ikán este 8 óra után vitték el a halottat 
az Erzsébet-körut 44-ik szám alatti lakásáról a 
Nemzeti Múzeumba, lezárt érczkoporsóban. A temet­
kezési vállalat szolgái követték az utczákon a koszo­
rúkkal, s néhány kocsi, a családhoz tartozókkal. 
A koporsót hat szolga vitte föl a Múzeum főbejára­
tának nagy lépcsőzetén. Ott Szalag Imre, a Múzeum 
igazgatója fogadta s a család részéről Hegedűs 
Sándor adta át. A koporsót egyelőre a nagy kerek 
előcsarnok egyik fülkéjében helyezték el. A ravatal 
fölállítása elfoglalta a következő napot is, ugy, 
hogy a nagy halott koporsóját csak május 8-ikán 
reggelre helyezhették el rajta. 

Május 7-ikén az épen újra megnyílt ország­
gyűlés két háza fejezte ki ünnepélyesen részvé­
tét és a nemzet veszteségét. A képviselőházban 
Perczel Dezső elnök, Berzeviczy Albert miniszter, 
és Tlialy Kálmán tolmácsolták a mély gyászt, a 
főrendiházban gróf Csáky Albin elnök. Az egész 
városban mindenütt látni lehetett a gyász jelvé­
nyeit, a házakon fekete zászlókat, a kirakatokban 
fátyolos arczképeket. A Múzeumba folyton érkeztek 
a koszorúk. Az özvegy koszorúja halványpiros 
rózsából, cziprusból és babérból állt, fehér szalag­
jára aranynyal himezve : «Pihenj! Szeretlek ! A te 
BeHád!» Hegedűs Sándor és felesége, Jókai Jolán 
sárga rózsából, gyöngyvirágból és pálmaágból font 
koszorújának lila szalagján ez volt a fölirása : «Sze­
retett Móricz bátyánknak hálával és szeretettel — 
Sándor és Jolán.» A nagy költő keresztgyermekei, 
Hegedűs Sándor három gyermeke is díszes koszorút 
küldött a ravatalra. Feszty Árpád és neje Jókai 
Eóza koszorúja s a többi rokonság koszorúi egé­
szen elborították a koporsót. 

Az egész helyiséget feketével vonták be és zöld 
bokrokkal díszítették; kívül az oszlopok közti terrász 
falát szintén fekete posztó borította és az oszlopok 
derekát is bevonták fekete drapériával. Azon a két 
kiugró lépcsőpárkányon, a melyek egyikén 1848-ban 
Petőfi Sándor a «Talpra magyar*-t szavalta, két 
óriási kandelábert állítottak. A hat méter magas 
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gipsz-kandelábereket Stróbl tanár mintázta római 
stílusban, hatalmas gázláng lobogott belőlük. Az 
egyik kandeláberhez lant volt támasztva, szétsza­
kadt húrokkal; a másikra jelképek voltak mintázva, 
könyv, pergamen, toll. 

A kupolacsarnok közepén hat lépcső magasságban 
emelkedett a ravatal, melyet Lechner Ödön műépí­
tész terve szerint állítottak fel. Minden múzeumi 
látnivalót beborítottak feketével. Maga a ravatal 
Apaffy faragott síremléke — egy történelmi emlék — 
fölött emelkedett. A fal mentén pálmák, babérgúlák 
s egyéb zöld növények enyhítették a gyász fekete-
ségét. A ravatal négy sarkára borszeszláng számára 
négy amforát mintázott Stróbl, a szentmiklósi lelet 
Attila-kincsének mintájára, tízszeres nagyságban. 
Gyertya, vagy fáklya nem égett a ravatal körül. 
A ravatal lépcsőjén két párnára Jókai rendjeleit 
helyezték. A két párna közé a költészet halottjának 
szimbólumaképen lantot állítottak, elszakadt húrok­
kal ; ezt a lantot heroldok vitték a gyászmenet élén 
a temetőbe. 

A koporsót május 8-ikán kora reggel helyezték 
a ravatalra, s 9 órától kezdve egész nap, valamint 
a következő nap délelőttjén látogathatta a közön­
ség. Eoppant sokaság ment el az utolsó búcsú­
zásra. Sok iskola növendékei a tanárok vezetése 
alatt jelentek meg. A koszorúk közül a ravatalra 
magára csak a család, a kormány, a főrendiház, a 
képviselőház, az Akadémia, a Kisfaludy-Társaság, 
a Petőfi-Társaság, az Otthon irók és hírlapírók köre 
és a Budapesti Újságírók Egyesülete koszorúját 
helyezhették el, a többi koszorút a ravatal körül és 
a mellékhelyiségekben halmozták föl. Igen maga­
san állt a ravatalon a koporsó s megközelíthe­
tetlenné tette a köréje rakott koszorúk halmaza. 
Május 8-ikán este, mikor már a közönséget nem 
bocsátották be, megjelent a költő özvegye is, s meg­
látva a ravatalt, felsóhajtott: € Nagyon magasra 
emeltek, nem érek föl már hozzád.* 

* 

Május 9-ikén déli 1 órakor a ravataltól eltávo­
zott a közönség, a Múzeum rácsos kapuit elzárták. 
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A koszorúkat a Sándor-utcza felől álló tizenhárom 
koszoruvivö kocsira helyezték. A gyászoló közönség 
már délután két órakor gyülekezett s a mindinkább 
növekvő tömeg hatalmas, felejthetetlen képpé ala­
kult a Múzeum kertjében a nagy lépcsőzeten és 
köröskörül az utczákon. A Múzeumtól végig a kere­
pesi-uti temetőig ezrek és ezrek sokasága állt két 
oldalt. Az üzleteket bezárták, a fekete fátyollal be­
vont lámpákat meggyújtották. 

A Múzeumkertbe csak jegygyei lehetett.bejutni. 
A nagy lépcsó'zet képe a Kossuth temetésére emlé­
keztetett. Sok száz ember foglalt itt helyet köztük 
nagy csoport díszruhás honvédtiszt. A lépcső aljá­
nál, Arany szobra körül a fővárosi leányiskolák 
növendékei csoportosultak, s egy pár íiú iskola, 
meg néhány öreg honvéd a menedékházból. A közel­
ben levő templom órája háromnegyed hármat ütött, 
mikor megérkezett a református papság, aztán 
mindjárt udvari fogaton jött a király képviselője, 
gróf Apponyi Lajos udvarnagy, fekete díszmagyar­
ban. A lépcsőzet alján Berzeviczy Albert miniszter, 
Szalay Imre múzeumi igazgató és a család részéről 
Hegedét Sándor fogadta. 

A Múzeum előcsarnokában a ravatal körül 3 óra­
kor már össze voltak gyűlve a családhoz tartozók; 
ott álltak a miniszterek, az országgyűlés elnökei, 
a társadalom s a hadsereg előkelőségei, az irodalmi 
és tudományos társulatok képviselői. 

A gyászszertartás pontban három órakor kezdő­
dött, a mikor a kupolacsarnok karzatán a m. kir. 
operaház teljes zenekara előadta Erkel Ferencznek 
«Gyászhangok» czíiuíí zeneművét. Ezután Bal.aag 
Sándor püspök mondott a koporsó fejénél felállí­
tott szónoki emelvényről megható gyászbeszédet, 
melyet alább közlünk. 

Ezután az operaház énekkara az «Isten az én 
erősségem" kezdetű egyházi dalt énekelte. 

A dal elhangzása után a kormány nevében lícr-
zeviczy Albert kultuszminiszter mondott búcsú­
beszédet : 

• Hat évtized váltakozó magyar nemzedékének bol­
dog megszokásává lett az a tudat, —monda— hogy 
Jókai a miénk. Jókai él, alkot; nem múlik el nap. a 
melyen szellemi életünk kincsesházát nem gazdagí­
taná képzelete, szíve, lángesze kifogyhatatlan ajándé­
kaival. 

• Boldogok mi, a kik ezt a törhetlennek látszott 
költői lelket a magunkénak nevezhettük, boldogtala­
nok mi, a kik e költői lélek alkotó munkájának cso­
daszerűségétől megtévesztve, múlandóságában hinni 
nem akartunk ! 

• így kellett őt elvesztenünk mágus korban is ifjan, 
későn is váratlanul és elkészületlenül, óriási munkás­
ság után is idő előtt, példátlanul termékenyítő hatás 
után is pótolhatatlanul.* 

Ezután nagy vonásokban vázolva Jókai pálya­
futását, így folytatta: 

•Nincs a hálának, nincs a kegyeletnek szava, módja, 
ereje arra, hogy elérni legyen képes azt a dicsörök­
séget, a melyet nekünk te, nagy halottunk, hátra­
hagysz ! Egy nemzet királyával élén teszi le kegye­
letének jeleit, hullatja könyeit ravatalodra, az egész 
föld kerekségén megilletődéssel emlékeznek meg a 
te kimultadról. Eszméidben gyönyörködött az egész 
világ, de azért te mégis csak a miénk voltál; nem­
csak büszkék voltunk rád, szeretett is nemzeted, sze-
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Kiss Ferencz fényképe. 
Jókai özvegye Vészi József kíséretében, mikor a szertartás végeztével lejön a Múzeum előcsarnokából. 

JÓKAI TEMETÉSE. 

retett úgy, a mint iró ritkán volt szeretve. És te is 
szeretted nemzetedet! Ezelőtt tíz évvel ugyanezen a 
helyen, a nemzet egy másik nagy halottjának rava­
talánál azt mondád : «A lélek nem hagyja el azokat, 
a kiket szeret.» Szavaid ígéretté, túlvilági üzenetté 
lesznek e perczben. Lelked nem fogja elhagyni nem­
zetedet, benne fog élni, lángját ezerekre árasztva, és 
gyönyörködve fogja látni beteljesedését annak, a mire 
követőidet buzdítottad: a nemzet, melynek te és tár­
said életéért küzdöttetek, ki fogja vívni halhatatlan­
ságát is! Isten veled ! Legyen mi közöttünk áldott a 
te emléked!» 

Beöthy Zsolt beszéde elején röviden jelezte, hogy 
a tudományos irodalmi és hírlapírói testületek ne­
vében szól s aztán ezeket mondta: 

• Gyászoljuk benned a világnak egyik legragyogóbb 
képzeletű mesemondóját, egyik legmélyebb és legneme­
sebb tüzű humoristáját, egyik legnagyobb elbeszélő 
művészét. De fájdalmunk és dicsőségünk érzésének 
legmélyebb forrása, hogy szellemed képében a magyar 
lélek képét látjuk, fényével a világ felé, életadó me­
legével mi felénk. K szent kapcsolatot nemcsak a te 
nagyságodban érezzük, hanem érezzük az egész ma­
gyarság lelkében, sőt sorsában is. A történeti pilla­
natok alatt a múlt századnak folyamában látjuk su­
gárzó és sugalló alakodat." 

fA tettek világában is vezetőink között voltál. Ott 
voltál attól a naptól fogva, midőn Petőfi oldalán a 
nemzet viharzó lelke vágyainak szárnyas szavakat 
adtál, kálváriákon és temetőkön át addig a napig, 
mikor a magyar lélek legköltőibb és legnemesebb 
képeinek egyikével mélyen meghatottad azt a király­
női szívet, Erzsébetét, melyben nemzeti megváltásunk 
csoda-rózsái fakadtak. De legnagyobb történeti fel­
adatodat azzal a mérhetetlen befolyással töltötted be, 
melyet költészeted a nemzet lelkére gyakorolt. Ez 
volt a mi igazi nemzeti iskolánk azokban a szomorú 
napokban, mikor semmit sem volt szabad felednünk 
és mindent meg kellett tanulnunk, hogy az időnek 
hivó szavára készen legyünk. Politikusaink bölcse-
sége csak azzal a nemzeti lélekkel győzhetett, mely­
nek legnagyobb alakító mestere Te voltál. 

«Költészeted történelemmé lett, de nem elmúlttá. 
Ma is, az új világnak új sodrában feléd tekintünk. A 
mit elképzeltél és átéreztél: az be van oltva lel­
künkbe. Nemcsak örömünkre és gyönyörűségünkre 
és dicsőségünkre jöttél el, hanem hogy minél híveb­
bekké tégy magunkhoz és minél méltóbbakká felada­
tunkra. 

«Most indulj utadra. De hiszen két útra indulsz. 
Az egyik utad a Te sírodnál végződik, a másik csak 
e nemzet sírjánál érhet véget. Azzal az imádsággal 
bocsátunk el, hogy ez az utad — végetlen legyen.» 

A beszédek elhangzása után az operaház zenekara 
Erkel Ferencz tHunyadi László* dalművének 
gyászindulóját játszotta. Négy óra volt, mire a szer­
tartás véget ért és akkor Apponyi Lajos gróf udvar­
nagy, a király képviselője eltávozott. 

A Múzeum csarnokából most már kivitték a ko­
porsót, leborították a nemzeti szinfí lepellel, melyet 
a hírlapírói nyugdíjintézet e nagy csapás alkalmából 
készíttetett elhunyt tagjai koporsójára. A koporsót 
vivő gyászkocsit megelőzi tizennyolcz kocsi virá­
gokkal, koszorúkkal, lengő szalagokkal, melyekre 
aranyos betűkkel föl van jegyezve, ki küldte. A szé­
les^ nagy útvonalon a gyászoló népség ott áll, öreg, 
ifiú. gyermek. Leveszi kalapját. 

A nyolcz lótól vont halottas kocsi előtt haladtak 
az iskolai ifjúság, az egyesületek küldöttségei, majd 
a honvéd-zenekar, a rendőrség csapata s a főváros 

csatlósai. Aztán négy fekete csuhába öltözött ember 
hozta a ravatalnál fölállított eltörött lantot, majd 
két vörös bársony vánkoson Jókai érdemrend­
jeit és kitüntetéseit vitték. Azután következett a 
koporsót vivő kocsi. Az üveges halottas kocsi négy 
sarkán lilaszínű fátyollal letakart, rózsából, orgoná­
ból és gyöngyvirágból font bokrétát tűztek fel. 
A halottas kocsi körül lépdeltek a Petőfi-Társaság 
tagjai, irók és költők égő fáklyával a kezükben. 
kívül rajtuk az «Adria» hajóstársaság tisztjei. Az 
út mentén az első sorban két oldalt a fővárosi 
középiskolák tanulói állottak, intézeteik zászlaja 
alatt. A menet az egész útvonalon a közönség tíz­
ezreinek sorfala között haladt; a nagy tömeg tisz­
teletteljes csöndben szemlélte a gyászpompát. 

A Nemzeti-szinház előtt megállt a gyászmenet, 
ott emelt szószékről Somló Sándor igazgató bú­
csúztatta el a halottat, kinek annyi sikere fűződik 
az intézethez s kinek első neje, Laborfalvi Róza, a 
legnagyobb művésznőink közé tartozott. Azután a 
Ganz-gyári Dalkör másfélszáz főnyi dalárdája el­
énekelte Kölcsey Himnuszát. A mikor a menet a 
Népszínház elé ért, az ott összegyülekezett nép­
színházi tagok ajkán felcsendült az ének: "Ki­
tették a holttestet az udvarra. ' A kerepesi-uti 
evangélikus templomnál a harangok szava szó­
lalt meg. A gyászmenetben koronként a hon­
véd zenekar gyászindulói hangzottak. A temető 
kapujánál még egy gyászdalt játszott s az­
után a menet bevonult a rácsos kapun, mely fö­
lött aranyos írással ragyog: «Feltámadunk.i> Hat 
óra felé járt, mikor a menet a temetőbe érkezett. 
A sírt rendőrök vették körül, hogy a tolongástól 
megvédjék. A család és rokonság tagjai számára 
tartották fenn a legbelsőbb helyet: a sír jobb­
oldalán állott Jókai özvegye Vészi József képviselő 
karján ; a sír fejénél pedig Hegedűs Sándor és fele­
sége, Feszty Árpád és neje, a sir körűi a Petőfi-Tár­
saság tagjai állottak égő fáklyával, tizenketten. 
Mögöttük állottak Tisza István gróffal a kormány 
tagjai. A ref. theologusok énekkara egy bús egyházi 
éneket adott elő. Pap Károly ref. lelkész imát mon­
dott, azután Herczeg Ferencz a Petőfi-Társaság ne­
vében búcsúzott halhatatlan elnökétől. Tuba János, 
Komárom város képviselője egy fekete ládácská-
ban a szülőház kertjéből és a Jókai anyja sírhant­
járól hozott göröngyöket hintette a koporsóra meg­
indító beszéd közben. Még az egyetemi ifjúság szó­
noka beszélt, aztán a lelkész megáldotta a koporsót, 
a család tagjainak zokogása hallatszott, az opera 
énekkara Erkel Ferencz «A halálnak éjszakája» 
czímű gyászindulóját adta elő. Végűi a református 
theologusok éneke hangzott fel, kik a XXV. zsol­
tárt énekelték. Ekkor megkezdődött a sírásók mun­
kája ; Jókai koporsója fölött néhány perez alatt sír­
hant emelkedett, melynek homokját teljesen elbo­
rította a virágok, koszorúk tömege. 

BAKSAY BESZÉDE JÓKAI KOPORSÓJÁNÁL. 
Baksay Sándor püspöknek Jókai temetésekor 

mondott beszédéből, melyet a napilapok csak 
töredékes jegyzetek alapján közöltek, a főbb 

részeket Baksay kéziratából a következőkben 
a d j u k : 

Mondhatnánk-e mi egyetlen szót is olyant, a mit 
ti négy nap óta nem hallottatok s nem olvastatok 
volna; megírva sokkal szebben,^ rajzolva sokkal 
ékesebben, mint azt mitőlünk, szűkebb s homályo­
sabb körű gyászok szemléléséhez szokott lelkektől, 
várhatnátok? Füzhetne-e a mi kezünk egyetleu 
levélkét, egyetlen fűszálacskát is abba a koszorúba, 
a melyet négy nap óta százezrek kezei, a királyi 
felség "megszentelt jobbjától kezdve addig a szegény 
asszonyig, a ki erdőkben szedett virágait tegnap 
hozta el, — fűztek s felhalmoztak arra a láthatat­
lan és soha nem hervadandó koszorúra, melyet e 
fáradhatatlanságokban áldott kezek magok fontak e 
hantokra hatvan esztendő alatt ? 

Nem vagyok oly elbizakodott, hogy egy ilyen 
alaknak rajzolásához kezdjek, s bontogassam azo­
kat a szálakat, melyekből szőve van, ennek az élet­
nek fajához való sok tűzben megpróbált hűsége, 
korával együtt nevekedett olthatatlan szeretete, 
lelkének lankadást nem ismerő csuda munkássága. 

Ki merjem-e mondani, ebben az órában, hogy 
az én minden fájdalom átérzésére fogékony szí­
vem nem érti a koporsóra boruló gyász közön­
séges fájdalmát. Szégyenlem, hogy nem birom 
szívemet arra kényszeríteni, szégyenlem, hogy ez 
a vallomás erővel utat keres ajkaimon, holott én 
sem voltam utolsó azok között, kiket ez a lélek 
magához közeledni engedett; a kik e nagy pálma­
fának árnyékában ültek és gyümölcséből táplálkoz­
tak. A fájdalom helyét más érzés foglalja el szivem­
ben, talán az atyáé, melylyel egyetlen fiát nagyobb, 
magasabb hivatásra, vagy az anyáé, melylyel egyet­
len leányát szerető karjai közül szere több karok közé 
bocsátja, a mely az első keresztyének ajkain diadalmi 
énekben csendült meg halottaik fölött, az ő gyolcs 
ruhába öltöztetett halottaik fölött, s a mely az ő 
szívéből is annyiszor kicsordult a uNincs már szí­
vem félelmére* angyali énekében. — E g y tökélete­
sen bevégzett élet szemlélete kelti fel — legalább én 
bennem — ezt az érzést. Sírok örömömben, láttára 
ennek a mennyei bölcseség terve szerint kialakult 
s bevégzett életnek, mely örökre a mienk marad: 
folytatva közöttünk munkás életét, szórva tovább 
is elméje kincseit, mint a nap a maga sugarait, a 
a nélkül, hogy azzal egy szemernyit is veszítene sú­
lyából és erejéből; gyógyítva, feddve, vigasztalva, 
biztosítva, felderítve, sírásra fakasztva szivünk moz­
dulását, mint a vizeknek folyását szabadon hajtva 
idestova. Ez a kéz annyi virággal hintette, annyi 
árnyékos fával szegélyezte utunkat, annyi írral 
kötözgette sebeinket, annyi vigasztalással bátorí­
totta csüggedésünket, multunk dicsőségére vagy 
szégyeneire annyi erővel ébresztette figyelmünket 
és mikor hegedűink lepattogzott húrjaikkal függöt-
tek a babyloni fűzeken, és fejünk a nagy búnak és 
bánatnak miatta meghajolt a porig, az ő szíve 
annyi édes bátorító szóval tudta feledtetni népe fáj­
dalmait, mint egy édes anya, midőn haldokló betege 
halálverítékeit törülgeti: gyógyulásról szól, míg szíve 
szakadóban van . . . Mit várnánk még tőle ? Mindent 
elmondott, és a mit elmondott, mind a mi kincsünk 
marad. •— Egy teljesen bevégzett életpálya, s ha 
szólna még, csak azt mondhatná Horacziussal: Aere 
perenníus ; ha szólna, még csak azt mondhatná, a 
mit Monica mondott fiának, Szent Augusztinusnak: 
Édes fiam, engem semmi sem köt már a világhoz, 
mit keresnék itt tovább ! 

Egy nagy városnak, egy egész országnak, a ma­
gyar nemzetnek jelenlétében szólottam itt, hol a 
magyar nemzet az ő nagy fiát, a magyar nép az ő 
legkedvesebb gyermekét, a magyar király az ő leg­
hívebb szolgái egyikét népével együtt gyászolja. De 
nem felejtem el, hogy a kit gyászolunk, keresztyén 
volt. 

Ez a nagy elme és nagy szív vallásos lélek volt. 
Türelmes, mint minden világos elme, mint minden 
igazán keresztyén lélek; tiszteli a mi másnak szent, 
mint minden becsületes ember, legszabadabban 
mozog mégis ott, a hol otthon érzi magát, a maga 
örökében. Ott foglalkozik vallása rendszerével, dog­
máival, úgy látszik, mintha maga akarna rendszert 
alkotni ekklektikus módszer szerint; lelke meg­
nyugtatására az örökkévalóság nagy titkait az ész 
fáklyájánál keresi, — lelkében gyakran megszólal 
a szó, melyet Pascal Isten nevében mond : «Te nem 
keresnél engemet, ha már meg nem találtál volná 
egyszer.B Láthatjátok minden Írásaiban e gondol­
kodó lélek tűnődéseit, nem a skeptikusét, a ki rom­
bol, hogy a romok alá temesse hitét, hanem a skep­
tikusét, ki a réseket vizsgálja, hogy a falakat erő­
sítse és védelmezze. Keresi a jövendő élet titkait, 
keiesi a lélek útját fel a Mezartim alphájáig. Nem 
mehet tovább, és megnyugszik abban, a ki azt mon­
dotta : Az én Atyámnak házában sok hajlékok van­
nak, midőn én felemeltetem, mindeneket magam­
hoz vonzók; megnyugszik és hattyúdalában a világ 
világosságáról énekel, a ki 

Világít a világtalanoknak 
Szabadulást hirdet a raboknak. 
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Temetünk egy halhatatlant! Igen ; megpróbáljuk 
temetni ma, holnap, századokon keresztül, de nem 
fogjuk eltemetni soha. Míg ebben a nagy város­
ban, — melynek dicsőséges jövendőjét ő egy hosszú 
sötét éjszakában megálmodta, lesz egyetlen ajak, 
a melyen a mi édes magyar nyelvünk zengedez, míg 
a mi nagy történetünk nagy könyvében egyetlen­
egy kitépetlen lap marad: addig tart az ő teme­
tési ünnepe; és csak akkor, a mikor nagy előd­
jének rettegtető sejtelme — oh, soká legyen az, — 
teljesedésbe megy: 

A sírt, hol nemzet sülyed el, 
Népek veszik körűi, 

akkor lesz ő, az utolsó magyarral eltemetve. Ah! 
Akkor sem. A Homerosok és Danték sorában élni 
fog és a késő századok tudósai az ő irataiból fogják 
megalkotni erkölcsi, társadalmi, történeti képét, 
nyelve törvényeit egy népnek, mely 

Élt egykor a Tisza táján . . . 
Oh, halhatatlan halandó! Menj és találkozzál azok­

kal, a kikkel ezelőtt 56 esztendővel ezekről a lép­
csőkről indultál ki egy földi feltámadásra ; keresd 
fel őket, az ifjakat, az ékesen szólókat, az édesen 
szólókat; szétszórt csontjaikat nem fogod találni, 
de leikök a mennyben vár szent egyesülésre,. Menj, 
a kapu küszöbén vár érczalakja annak, — itt legyen 
és ilyen legyen a tied is, — a kivel ti ketten tetté­
tek fel szépirodalmunk Múzsájának fejére a kettős 
koronát, olyan szentet, olyan örököt, mint az, a 
mely a mi királyunk fején ragyog. Te már más 
király előtt állasz, a királyok királya előtt. 

Nemes harezodat megharczoltad, futásodat elvé­
gezted : megkoronázunk. 

Hitedet megtartottad: koronázzon meg, a kiben 
hittél. Ámen. 

AZ AKADÉMIA NAGYHETE. 
A Magyar Tudományos Akadémia idei nagygyű­

lése május 10-ikén kezdődött és május 15-ikén vég­
ződik az ünnepi üléssel. A nagygyűlésen intézkedik 
az akadémia a pályázatokról, a jutalmak oda Ítélé­
séről és megválasztja uj tagjait. Az Akadémia 200 
aranyos nagyjutalmát az idén a mathematikai és a 
természettudományok osztálya ajánlatára König 
Gyula műegyetemi tanárnak Ítélték oda. 

Az osztályok tanácskozása. A nagygyűlés fontos 
része az Akadémia három osztályának tanácskozása 
külön-külön. Ezen állapítják meg az osztályok a 
magok ügykörében javaslataikat, azokat az összes 
ülés elé terjesztik, mely aztán dönt. Az osztályok 
értekezlete május 10-ikén ment végbe nagy érdek­
lődés mellett. 

Az első osztály (nyelv- és széptudományi) Hein-
rich Gusztáv elnöklésével először a pályakérdések 
és jutalmazások dolgában döntött. A Sámuel-díjéit 
az évközben nyomtatásban megjelent legjobb nyelv­
tudományi czikkért Varga János keszthelyi tanár 
tA felső Őrvidék népe» czimű munkájának Ítélték. 
A Lévai-dijat nem adták ki, mert egyetlen pályázó 
s az is csak mutatványnyal jelentkezett. Nem adták 
ki a 200 aranyos ISádasdy-dijat sem, a melyre 
ötvenkét költői elbeszélés pályázott. Ezután az uj 
pályázatokat hirdették ki. A Lukács Krisztina-juta­
lomért próbadolgozat a magyar nyelv etimológiai 
szótárából; kidolgozandó az A betű. Határidő 1905 
deczember 31. A Kóczán-dij aranyára az Albert-I. 
Ulászló királyok korából vett magyar históriai drá­
mák pályáznak. A Vigyázó-dij ezerkétszáz koroná­
ját széptani kérdésre tűzték ki, a melynek a magyar 
regényt kell tárgyalni a XIX. század második felé­
ben. A kétszáz koronás Farkas-Raskó-dijra haza­
fias költemények; a száz aranyos Teleki-díjra szo­
morújátékok pályáznak. Osztályelnöknek 29 szóval 
egy ellen ismét Heinrich Gusztávot választották 
meg. A széptudományi alosztály huszonhét szóval 
hét ellen levelezőtagnak jelölte Ferenczi Zoltánt, a 
többi ajánlottak nem kapták meg az osztályban a 
szükséges kétharmad szavazatot. 

A második, történet-, jog- és társadalomtudo­
mányi osztály nem adja ki a Lukács Krisztina­
dijat, a lélektan történetére volt kitűzve és nem 
adja ki a Bezerédj István életrajzára kitűzött jutal­
mat sem, mert nem érkezett érdemes munka. A Dóra­
dijat (a törlesztéses államadósságok elmélete) a 3. 
és 5. számú pályamunkák között osztják meg. Az 
UUman-dijra egyetlen pályamunka érkezett s az 
megkapta a jutalmat. Osztályelnöknek Kautz Gyula 
helyébe, a ki Pauler Gyula váratlan halálával csak 
ideiglenesen foglalta el az elnöki széket, Thaly Kál­
mánt választották. Tiszteleti tagnak Berzeviczy 
Albert kultuszminisztert, rendes tagoknak Andrássy 
Gyula grófot, Ballagi Aladárt és Karácsonyi Jánost 
jelölték. 

A harmadik osztályt (mathematika, természet­
es orvostudomány) illette az idén az Akadémia 200 
aranyos nagy díjának odaítélése. Ezt König Gyula 
műegyetemi tanárnak ítélték tAz algebrai mennyi­

ségek általános elméletének alapvonalai» 
czimű munkájáért. 

A Marczibányi-mellékjutalmat: Réthi Mór 
rendes tagnakélt iték. A Tomori-dijat nem ad­
ták ki, de kiadták a Vitéz-dijat «A természe­
tes fejlődés" czimű munkának, a Rozsnyai 
nyilt pályázat dolgában pedig úgy döntött 
az osztály, hogy Halavács Gyula geológust 
megbizza a tA neogén Budapest környékén" 
czimű munka megírásával. Osztályelnöknek 
Thán Károlyt újra megválasztották. Levelező­
tagoknak Hollós Lászlót és Zimonyi Gyulát, 
kültagnak: Sir "William Ramsuy-t jelölték. 

Ezután megalakították az egyes osztá­
lyokban működő bizottságokat. 

A nagygyűlés május 10-én kezdődött 
báró Eötvös Loránd elnöklete alatt. Ez első 
ülés tárgya, az osztályok határozatainak be­
jelentése, s a május 15-iki ünnepi közülés 
tárgyainak megállapítása. 

Az ünnepélyes közülés Deák Ferencz cin-
lékének van szentelve, s programmja követ­
kező : 1. Elnöki megnyitó, báró Eötvös Lo­
ránd akadémiai elnöktől. 2. Emlékezés Deák 
Ferenczre, Gyulai Pál rendes tagtól. 3. Deák 
Ferencz, mint büntető-jogász, Balogh Jenő 
dr. levelező tagtól. 4. Deák Ferencz és a Ma­
gyar Tudományos Akadémia, Szily Kálmán 
főtitkártól. 

Azután az egyes osztályok jelentést tettek 
a pályázatok eredményéről, mire felbontot­
ták a nyertes művek jeligés leveleit. A Dóra­
pályázat nyertesei: Makay Ernő, a pesti 
magyar kereskedelmi bank tisztviselője és 
Pap Dezső dr. kereskedelmi miniszteri fogal­
mazó.—Az Ullmann-pályázat nyertese : Het-
ler Farkas dr. miniszteri segédfogalmazó, míg 
a Vitéz-pályázat díját Bernátsky Jenő dr., 
nemzeti múzeumi segéd-őr nyerte meg. Az 
egyetemi hallgatók számára kitűzött könyvjutalom 
dolgában úgy döntöttek, hogy a Nyelvtörténeti 
Szótár egy-egy példányát Kertész Manó budapesti 
és Tárezy Károly kolozsvári egyetemi hallgatónak 
juttatják, míg a Monumenta Hungáriáé Historica 
egy-egy díszkötósű példányát Szabó Jenő budapesti 
és Böszörményi Géza kolozsvári egyetemi hallga­
tónak Ítélték oda. Végül Szily Kálmán főtitkár indít­
ványt tett Jókai Mór igazgatósági és tiszteleti tag 
arczkópének megfestése iránt. Az indítványról ké­
sőbb szavaztak. 

Május 12-ikén az igazgatótanács tartott ülést, s 
azon az Akadémia anyagi ügyeiről intézkedett, 
megvizsgálván a számadásokat és megállapítván a 
költségvetést az egyes osztályok javaslatai alapján. 

SZÁSZ GERŐ. 
1831—1904. 

Az erdélyi református egyházkerület egyik 
kiváló férfia, az irodalomnak buzgó mívelője, a 
szabadságharca egykori vitéz katonája, Szász 
Gerő, meghal t április 29-ikén Kolozsvárt. 

Szász Gerő a kolozsmegyei Ordögkeresztu-
ron 1831-ben született. Kolozsvárott tanult , 
papnak készült, de közbejött a szabadságharca 
s kitörésekor a t izenhét éves ifjú beállt honvéd­
nek a 87-ik zászlóaljba. Vitézül küzdött több 
csatában, a szabadságbarcz vége felé had-
nagygyá nevezték ki. Mint oly sok más honvé­
det, őt is besorozták a szabadságharcz u tán az 
osztrák hadseregbe s csak 1851-ben szabadult 
ki. Hazakerülve folytatta tanulmányai t a ko­
lozsvári theologián, az 1858—59-iki tanévben 
a berlini egyetem hallgatója volt, miu tán köz­
ben egyideig Kolozsvárt segédlelkészkedett. Már 
korán kivált mint egyházi szónok s ezért kül­
földről visszatérése u tán a kolozsvári ref. egy­
ház lelkészévé választotta. 

Hivatalában, az egyházkerület ügyeiben s az 
egyházi irodalomban nagy tevékenységet fejtett 
ki. 1867-ben esperes lett, később az egyház­
kerület igazgató-tanácsának s a konventnek is 
tagja. 1885-ben generális nótáriussá választa­
tott ; részt vett a debreczeni, majd a budapesti 
zsinat tanácskozásaiban is. Ő indította meg 
Erdélyben az első protestáns egyházi lapot, a 
((Protestáns Közlöny»-t, u tána a «Prédikátori 
Tár» czimű gyűjteményes egyházszónoklati vál­
lalatot. E két vál lalatában számos czikke, egy­
házi beszéde jelent meg. 

A szépirodalomban mint költő fejtett ki, 
különösen régebben, termékeny munkásságot. 
1854-ben megjelent első verskötete u tán még 
két kötetet adott k i ; verseiben főleg a hazafi­
ságot s a családi életet énekli, a formának cse­
kély változatosságával, de meleg érzéssel, ma­
gyaros szellemben. «Corday Sarolta* czímű na-

Duriky fivérek fényképe. 
SZÁSZ GERŐ. 

gyobb költői beszélye s «Kolandné)> czímű tra­
gédiája is tetszést keltett. Költői munkásságá­
ért a Petőfi-Társaság tagjává, az Erdélyi Iro­
dalmi-Társaság pedig alelnökévé választotta. 
1894-ben ünnepelte irói működésének negyve­
nedik évi jubi leumát s az Erdélyi Irodalmi-
Társaság ez alkalommal aranyfóliái tisztelte 
meg. 

Szász Gerő kétszer nősült. Első nejétől, Papp 
Annától, ki 1872-ben hal t meg, két gyermeke 
m a r a d t : Margit, Herczeg Lajos vasúti főfel­
ügyelő neje, és Zsombor, ismert iró. Második 
neje, Fanghné Gyújtó Izabella irónő testvére, 
Gyújtó Bóza s ettől született gyermekei Edi th 
és Tibor. 

Néhány év előtt kezdett betegeskedni, úgy 
hogy 1902-ben kénytelen volt nyugalomba vo­
nulni . Azóta folytonos betegség volt élete, mig 
végre a halál diadalmaskodott fölötte. 

ÖZV. CSENGERY ANTALNÉ. 
1822—1904. 

A magyar közélet egyik nemes emlékezetű, 
régi jelesének, Csengery Antalnak özvegye, szül. 
König Bóza, meghalt május hó 10 ikén, késő 
öregkorában. Férjének hű támasza volt a 
munka, a gond és bánat óráiban, lelkes hon­
leány, nagy míveltségű, igaz magyar nő, sze­
rető, gondos családanya, a ki birta kora leg­
jobbjainak tiszteletét s nagyszámú családjá­
ban, ismerőseinél kegyeletes emlékezetet hagy 
maga után. 

Csengery Antalné, König Bóza 1822 már-
czius 8-ikán született Komáromban, hol édes 
atyja jómódú kereskedő volt. 1838-ban Eg-
ressy Benjáminhoz ment férjhez, kinek halála 
u tán 1851 szeptember 23-ikán Csengery Antal 
vette el. Édes atyja, a ki Komárom ostroma 
alatt egész vagyonát elvesztette, ekkor hozzá­
juk költözött s általak szeretetteljes ápolásban 
részesült. Az ötvenes években, a midőn az élet-
fentartás gondjai súlyosan nehezedtek a csa­
ládra, Csengeryné férjének önfeláldozóan se­
gédkezett, francziából, németből fordított, a többi 
közt Andersen számos meséjét s egyúttal vidéki 
előkelő családok tanuló fiainak ellátásra való 
elvállalása által is törekedett könnyíteni a csa­
lád helyzetén. Férje egész életében alig hagyta 
el családját s azon rövid időszakok alatt, midőn 
a kiegyezési tárgyalások, delegácziók Bécsbe 
szólították, alig volt nap , hogy a hitvestársak 
levelet ne váltottak volna. Leveleiben Csengery 
részletesen értesítette nejét a tárgyalások állá­
sáról s ezek a levelek a Deákhoz irott levelek­
kel kiegészítve, képezik Csenjerynek még ki 
nem adott följegyzéseit a kiegyezésről és kvóta-








